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P. MÁRKUS KATALIN

Szótárdidaktika a közoktatásban

Idegen nyelvet oktató tanárok szótárhasználati szokásai és a 
szótárhasználat oktatásának gyakorlata  

– egy kvantitatív kutatás eredményei

Kivonat: �  
Jelen tanulmány egy tanulmánysorozat lezárásának tekinthető, amelyben igyekeztem speci-
ális igényekre szabott szótárak, valamint segédanyagok (például szótárhasználati munkafü-
zetek) oktatásba történő beépítésének lehetőségeit bemutatni. Zárásként egy kvantitatív fel-
mérés eredményét közölve, gyakorló tanárok szótárhasználati szokásait és szótárdidaktikához 
fűződő kapcsolatát igyekszem ismertetni: a kutatási eredmények alapján a válaszadók jelen-
tős részének van nyomtatott szótára, de csupán töredéke fizet elő online szótárra. Emellett 
azonban erősödni látszik a digitális szótárak mobileszközökön történő használata. Az oktatás 
oldaláról kiderült, hogy a legtöbben autodidakta módon sajátították el a használati készsé-
geket, mégis szoktak szótárhasználatot tanítani: rendszeres szótárhasználati foglalkozásokat 
rendkívül kevesen tartanak; a legtöbben csupán évente néhányszor  veszik elő a szótárakat 
tanórán. Az alábbi kutatás eredményei árnyaltabban határozzák meg a jövőbeli fejlesztendő 
területeket, egyben irányt szabnak az új tanulási módszereknek.�  
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Bevezetés
A szótárnak (legyen az egynyelvű vagy kétnyelvű) mint a diákok által leggyakrabban 
használt eszköznek, kulcsfontosságú szerepe van az idegen nyelvek tanulásánál és a 
nyelvtudás fejlesztésénél (Lew, 2016; Nied Curcio, 2022; Margalitadze & Meladze, 
2023). Ennek jelentőségét, valamint a lexikográfiai tevékenységek társadalomban 
betöltött jelentős szerepét már 1975-ben, az Európai Biztonsági és Együttműködési 
Konferencia Helsinki Záróokmányában is elismerték. A dokumentumban kiemelik 
az idegen nyelvek és kultúrák tanulmányozásának fontosságát mint a népek közötti 
kommunikáció bővítésének fontos eszközét, valamint a nemzetközi együttműködés 
erősítését, amelyet a lexikográfia területén dolgozó szakértők munkájukkal nagy-
mértékben támogathatnak. Ennek okán a lexikográfiai szakemberek közti együtt-
működésnek is kiemelkedő szerepe van, hiszen ezáltal új általános és szakszótárak 
keletkezhetnek egyre több nyelv, illetve nyelvpár bevonásával (CSCE, 1975). A szó-
tárak az említett időszak óta hatalmas változáson mentek keresztül, amelyet a számí-
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tógép és a világháló által nyújtott lehetőségek is tovább támogattak (erről bővebben  
P. Márkus, 2019a). Emellett kiemelendő jelentőségű még az oktatás és a szótárhaszná-
lat kapcsolata, amelyre a dokumentum szintén rámutat (CSCE, 1975). A szótárdidak-
tika oktatásba történő integrálását napjainkra többféle új szótártípus és segédanyag 
könnyíti meg (ennek kapcsán a hazai és nemzetközi viszonylat részletesebb elem-
zését és példákért lásd Bae & Nesi, 2014; Fajt, 2022; Fóris, 2018; Gonda, 2009; Le-
aney, 2007; Lew, 2004; Lew & de Schryver, 2014; Magay, 2006; Margalitadze, 2018;  
P. Márkus, 2019a; 2020a; 2020b). 

Jelen tanulmány egy 2018 óta megjelenő tanulmánysorozat lezárásának tekinthető 
(P. Márkus, 2018: Szótárhasználati munkafüzetek az oktatásban – Gyerekszótárak; 
2019b: Szótárhasználati munkafüzetek az oktatásban – használatban a Tanulószótá-
rak; 2020c: A lexikográfia oktatásának lehetőségei a felsőoktatásban; 2022: Jógya-
korlatok szerepe a szótárhasználatban). A sorozatban igyekeztem speciális igényekre 
szabott szótárak, valamint segédanyagok (például tanulószótárak, gyerekszótárak, 
szótárhasználati munkafüzetek) köz- és felsőoktatásba történő beépítésének lehetősé-
geit bemutatni különböző szótárdidaktikai módszerek bevonásával. Jelen tanulmány-
ban, zárásként egy felmérés eredményét közölve, gyakorló tanárok szótárhasználati 
és szótárdidaktikához fűződő kapcsolatát vázolom fel. A kvantitatív kutatás a szó-
tárhasználat intézményi keretek között történő oktatásába ad bepillantást, rávilágítva 
azokra a területekre, ahol a nyelvtanulás során előkerülnek a szótárak. Az alábbi 
kutatás eredményei árnyaltabban határozzák meg a jövőbeli fejlesztendő területeket, 
egyben irányt szabnak az új tanulási módszereknek (például az online források okta-
tásba történő bevonása kapcsán).

Elméleti háttér
Bár a szótárak szerkezetüket, tartalmukat, megjelenésüket és médiumukat tekintve 
folyamatosan változnak – különösen a globalizáció és a digitalizáció következtében – 
a társadalom és az egyén számára betöltött jelentőségük semmiképpen nem csökkent 
(Lew & de Schryver, 2014; Rundell, 2015; Margalitadze, 2018). A szótárak, lexikonok 
és egyéb referenciaművek nem kizárólag a fordítás és az idegen nyelv elsajátításának 
kulcsfontosságú eszközei, használatuk új információk megszerzésének, valamint az 
általános tudáshoz való hozzáférésnek egyik legalapvetőbb módszereit is támogatják. 
Jelentőségüket az Európa Tanács is elismeri nyelvpolitikájában, amely a többnyel-
vűségre, valamint az élethosszig tartó tanulásra helyezi a hangsúlyt, hiszen kiemeli, 
hogy a referenciaművek használata, illetve a hozzájuk kapcsolódó kereséséi stratégiák 
alkalmazása alapvető fontosságú (Európa Tanács, 2018). Intézményi szempontból az 
oktatást szabályozó dokumentumok – mind az anyanyelvi, mind az idegennyelv-ok-
tatásban – több európai országban is rámutatnak a szótárak helyes használatának 
fontosságára, szerepüket kiemelik az élethosszig tartó tanulás folyamatában (Fajt & 
P. Márkus, 2023; Leaney, 2007; Nied Curcio, 2022; P. Márkus, 2020d). Napjaink-
ban, a lexikográfiai források színes kínálata mellett különösen fontos a jó minőségű 
források felkutatásának és felismerésének képessége, a kritikai szemléletmód, vala-
mint az, hogy a diákok egy konkrét helyzetben és kontextusban előre meghatározott 
kritériumok alapján el tudják dönteni, hogy egy adott feladathoz milyen források a 
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legmegfelelőbbek. A média- és információműveltség (jelen tanulmányt érintően a 
szótárak megfelelő használatának) fejlesztése alapvető tanulási stratégia, mégis az 
oktatási rendszerben általában a perifériára szorul (Nied Curcio, 2022; P. Márkus, 
2020d; P. Márkus & Dringó-Horváth, 2023).

Korábbi évekre visszatekintve megállapíthatjuk, hogy míg a kétnyelvű szótár a 
nyelvtani-fordítási nyelvtanulási módszerben magától értetődő segédeszköz volt, 
addig például az audiolingvális és audiovizuális módszerekben ki volt tiltva az osz-
tályteremből. A kommunikatív módszerek alkalmazása során sem használhattak a 
tanulók kétnyelvű szótárakat – szükség esetén az egynyelvű szótár volt a javasolt 
alternatíva. A tiltást az a széles körben elterjedt vélemény indokolta, hogy a szó-
tárak használata gátolja a kommunikatív idegennyelv-oktatás céljait (vö. Richards 
& Rodgers, 2014). A valós „tanulási gyakorlat” után kutatva mindig kiderült, hogy 
szinte minden diák, minden egyes nap használ és használt szótárt a nyelvtanulás fo-
lyamatában (vö. Snell-Hornby, 1987; Augustyn, 2013; Margalitadze, 2020), azonban e 
módszerben tiltott szerepe miatt, a tanulók ezen segédeszközök használatáról csupán 
autodidakta módon szereztek ismereteket. Elmaradt tehát a szótárhasználat idegen�-
nyelv-órákba beépített, gyakorlati, rendszeres és strukturált oktatása. A használók a 
szótárban történő információk keresése közben legtöbbször intuíciójukra támaszkod-
tak, hiszen nem ismerték azon lexikográfiai elveket, amelyek mentén a szótárban a 
gyors és hatékony keresés megvalósulhat. Az ezredfordulón a szótárak használatának 
szerepe az idegennyelv-oktatásban a Közös európai referenciakeret (KER) 2001-es 
megjelenésével ismét fontosabbá vált (annak magyar fordítását lásd: KER, 2002), 
mivel az idegennyelv-oktatás célja nemcsak a nyelvi kompetencia fejlesztése, hanem 
az idegen nyelvi helyzetekben, kontextusokban való sikeres boldogulás is. A tanulói 
autonómia, a nyelvi tudatosság és a különböző stratégiák használata egyre fontosab-
bá válik, emellett kutatások egyre inkább alátámasztják, hogy a szótárak és azok 
hatékony használata nélkülözhetetlen az idegen nyelv elsajátításához, valamint az 
élethosszig tartó tanuláshoz (Bae & Nesi, 2014; Lew, 2004). Ezen változások követ-
kezményeként, a hivatalos oktatási anyagokban (például Magyarországon a Nemzeti 
alaptantervben) is találunk a szótárhasználatra vonatkozó ajánlásokat, irányelveket 
– a szótárak használata tehát hivatalosan is „engedélyezett és javasolt” (vö. Fóris, 
2004; Leaney, 2007; P. Márkus, 2020d; Nied Curcio, 2022; P. Márkus, 2020a; 2020b). 

Az említett pozitív változások ellenére, a szótárak és a referenciaművek használata 
még mindig elhanyagolt terület az idegennyelv-oktatásban, amit talán a korábbi évek 
negatív gyakorlata idézett elő. Sok tanár meg van győződve arról, hogy a szótárak hasz-
nálata és annak tanítása túl sok időt vesz igénybe, ráadásul megszakítja a tanteremi taní-
tási gyakorlatot, tehát a szótárazás legtöbbször csak a tanórán kívül lehetséges. Mindez 
természetesen azt vonja maga után, hogy a tanuló szótárhasználat közben magára van 
utalva, így hiányoznak a szótárak használatával kapcsolatos alapvető ismeretei, készsé-
gei és keresési stratégiái. Még akkor is igaz ez, ha az oktatási dokumentumok elvárják, 
hogy a nyelvtanár mutasson be különböző referenciaműveket, majd magyarázza el azok 
használatát. Felmérések szerint a tanárok szeretnék jobban bevonni a szótárakat az okta-
tásba, szeretnék tanítani a szótárhasználatot, azonban sokszor nem érzik magukat kom-
petensnek ebben, hiszen maguk is autodidakta módon sajátították el a szótárhasználat 
készségét (Dringó-Horváth et al., 2020; P. Márkus, 2019b; 2020c; P. Márkus et al., 2023). 
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Azt is meg kell jegyeznünk, hogy a tanárok viszonylag kevés támogatást kapnak ezen 
a téren, képzésekre és megfelelő segédanyagokra lenne szükségük ennek támogatásá-
hoz. A közoktatásban használt tankönyvek feladatai gyakran csupán olyan utasításokat 
tartalmaznak, mint „dolgozz szótár segítségével”, „használj szótárt a feladat megoldá-
sához” vagy „a szótárad segít neked a megoldásban” – amely utasítások túl általánosak 
és szótárdidaktikai szempontból nem segítenek (Leaney, 2007; P. Márkus & Fajt, 2021; 
P. Márkus et al., 2023). A szótárhasználat oktatása anyanyelvi órákon a fent példaként 
említett utasítások segítségével már az általános iskolában elkezdődik (megjegyzendő: 
gyakran csak az ábécérend elsajátítására vagy ismeretlen szó, esetleg kifejezés jelenté-
sének megkeresésére használják a szótárt), így az idegennyelv-tanárok gyakran termé-
szetesnek veszik, hogy a tanulók az említett órákon korábban már megtanulták a szótár 
használatát, ezt a tudást már gyakorlatban is tudják alkalmazni az idegennyelv-tanu-
lásban (vö. Dringó-Horváth et al., 2020; Nied Curcio, 2022; P. Márkus et al., 2021; 
P. Márkus, 2020c). Ráadásul ami az online szótárakat és lexikográfiai alkalmazásokat 
(pl. szótáralkalmazásokat) illeti, ezek szerepe még marginálisabb, annak ellenére, hogy 
jól tudjuk, a diákok minden nap használnak online szótárakat mobileszközökön vagy 
számítógépeken, tehát fontos lenne megmutatni nekik azok gyakorlati használatát és 
felhívni a figyelmüket a megbízható minőségű referenciaművekre (Leaney, 2007; Lew & 
Galas, 2008; Nied Curcio, 2022; P. Márkus et al., 2023). Az idegennyelv-tanárok gyakran 
meg vannak győződve arról, hogy a digitális bennszülöttek sokkal jobban tudják hasz-
nálni az online szótárakat és alkalmazásokat, emiatt az online szótárak használatának 
tanítása tejesen kiszorul a tanteremből. 

Jelen tanulmány középpontjában a szótárhasználat és annak oktatása áll. A szótár-
használat kutatása mint önálló kutatási terület az 1990-es évektől kezdve egyre nagyobb 
jelentőségre tett szert. A publikált tanulmányokat áttekintve, a szótárhasználat empiri-
kus kutatásának jelentős részét lexikográfusok és a lexikográfia elméleti kérdéseivel 
foglalkozó kutatók végzik (ehhez kapcsolódóan a kutatások rövid gyűjteményét lásd 
Dringó-Horváth et al., 2020; Nied Curcio, 2022). Mára már több mint 250 empirikus 
tanulmány létezik a szótárhasználat idegennyelv-oktatásban betöltött szerepének fon-
tosságáról (erről bővebben Nied Curcio, 2022, p. 73).  A szótárdidaktikára fókuszáló 
felmérések nemzetközi szinten viszonylag kisebb számban jelennek meg, a hazai ku-
tatásokat tekintve azonban még jobban érezhető ez a hiány. Jelen kutatás az említett 
hiányosan feltérképezett területet igyekszik felfedezni, a szótárhasználati szokások és 
attitűdök mellett a szótárhasználat oktatásba történő bevonásáról igyekszik képet alkotni 
(korábbi magyarországi és nemzetközi szótárhasználati kutatásokat illetően lásd például 
Dringó-Horváth et al., 2020; Gaál, 2022; Nied Curcio, 2022; P. Márkus et al., 2023).

A kutatás módszertana
A kutatás során idegen nyelvet tanító tanárokat kérdeztünk meg, a mintánkba ös�-
szesen 186 fő került, amelyből 142 nő és 44 férfi volt. A válaszadók közül 85,5%-nak 
(n=159) több mint 10 év, 4,8%-nak (n=9) 6–10 év, 4,3%-nak (n=8) 1–5 év, 5,4%-nak 
(n=10) kevesebb mint 1 év tanítási tapasztalata volt. A kérdőívben a válaszadókat a 
korábbi oktatási gyakorlatukkal kapcsolatosan a különböző oktatási szinteken szer-
zett tapasztalatról is megkérdeztük: 17,2%-nak (n=32) van magántanári, 43,5%-nak 
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(n=81) általános iskolai, 51,6%-nak (n=91) középiskolai, és 5,9%-nak (n=11) közszférán 
kívüli idegennyelv-oktatási tapasztalata. Az oktatott nyelvek szerinti megoszlást is 
megkérdeztük, amelynek ismertetése előtt fontos kiemelni, hogy a tanárok egy része 
csupán egy, másik része több (idegen nyelv) szakkal is rendelkezik. Mindezek alapján 
a válaszadók felének (n=93) egyik vagy egyetlen szakja az angol, 56%-ának (n=105) 
egyik vagy egyetlen szakja a német, 4,3%-ának (n=8) az egyik vagy egyetlen szakja a 
francia, 3,8%-nak (n=7) az egyik vagy egyetlen szakja az olasz, 9,1%-ának (n=17) az 
egyik vagy egyetlen szakja az orosz, és 7%-nak (n=13) valamilyen egyéb, más idegen 
nyelv szakja (is) volt. A felmérésben részt vett válaszadók az ország különböző pont-
jairól csatlakoztak a kutatáshoz, részletesebb statisztika nem készült.

A kutatási eszköz egy korábban már alkalmazott kérdőív volt (lásd Dringó-Horváth 
et al., 2020), amelynek nem teljes egészét, hanem csak egyes részeit vettük át. Mind-
ezek fényében gyűjtöttünk adatot arról, hogy maguk a válaszadók milyen szótártípu-
sokat, illetve milyen elektronikus eszközön használnak szótárt. A szótárhasználati 
szokásokat egy háromfokú 1-től 3-ig terjedő Likert-skálán mértük, ahol a számok 
jelentése: „1 – soha”, a „2 – időnként” a „3 – rendszeresen”. Emellett a válaszadók 
szótárhasználattal kapcsolatos tanítási tapasztalataira és módszereire, illetve minde-
zek tanórákba való integrálásra is rákérdeztünk. 

Az adatgyűjtés 2022 őszén zajlott online formában (Google Forms felmérés-admi-
nisztrációs szoftver segítségével). A kutatást egy neves szótárkiadó bonyolította le – a 
kérdőív terjesztését, valamint megosztását is a kiadó végezte. Szótárakért felelős kiadó 
lévén a szótárhasználati felmérés eredményeit ez befolyásolhatta. A kutatásban való 
részvétel teljes mértékben önkéntes formában történt és a kitöltés is anonim volt. A 
begyűjtött adatokat SPSS 28.0 statisztikai elemző szoftver segítségével elemeztük és 
az elemzés során leíró statisztikákat (átlagok és azok szórásának kiszámítása) hasz-
náltunk (Takács, 2016, 2017; T. Kárász et al., 2022).

Eredmények
Az eredmények ismertetésénél először a válaszadók szótárhasználati szokásait, majd 
a szótárdidaktikával összefüggő eredményeket közöljük.

A válaszadók saját szótárhasználati szokásai
Az eredmények elemzése a válaszadók által birtokolt szótártípusokkal kezdődik, ame-
lyet az 1. táblázat foglal össze.

1. táblázat 
A válaszadók szótárai

SZÓTÁRTÍPUS fő %

1. nyomtatott szótár 145 78%

2. offline (letölthető) szótáralkalmazás mobileszközön,  
illetve szótárprogram számítógépen

38 20%

3. online-szótár-előfizetés 9 5%

4. egyéb fordítási segédeszköz (pl. fordítógép, fordítótoll) 2 1%
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A különböző szótártípusok közül, a válaszadók jelentős részének (78%) van nyomta-
tott szótára. Ez többek között azzal magyarázható, hogy az oktatásban a nyomtatott 
szótárak jelenléte elvárt és kézenfekvő megoldásnak tűnik. Az iskolai könyvtárok pol-
cairól a szótárak egyszerűen bevihetők az osztályterembe, illetve a nyomtatott forma 
lehetővé teszi a klasszikus szócikkek gyors és hatékony szemléltetését. A válaszadók 
20%-a rendelkezik valamilyen mobileszközön vagy számítógépen telepített offline 
szótáralkalmazással is. A korábbi felmérésekkel összehasonlítva ez a szám jóval ala-
csonyabb (vö. Kosem et al., 2018; Dringó-Horváth et al., 2020), aminek oka lehet az 
egyre könnyebben hozzáférhető, stabilabb és megbízhatóbb internetelérés, ami lehe-
tővé teszi az ingyenes, online szótárak kényelmes és gyors használatát. Emellett sokat 
változott a szótárak elérhetősége is, nem szükséges applikációkkal és szótárprogra-
mokkal terhelni elektronikus eszközeinket, hiszen mára például a Chrome, a Safari 
és a Bing is egy kattintással hozzáférhetővé teszi a szavak interneten történő azonnali 
lefordítását, amely a pop-up szótárak felületéhez hasonlóan működik. A válaszadók 
közül 2 fő egyéb előfizetést igénylő, fordítási segédeszközzel is rendelkezik, és csupán 
9 fő fizet elő valamilyen online szótárra, ami megerősíti a korábbi kutatásokban mért 
rendkívül alacsony fizetési hajlandóságot (a legtöbb válaszadó ingyenes online szótárt 
használ) (vö. Gaál, 2016; Dringó-Horváth, 2017, P. Márkus et al., 2023).

A fenti adatok csupán a válaszadók által birtokolt szótárakra vonatkoznak, a követ-
kezőkben a különböző típusokra bontva láthatjuk (2. és 3. táblázat), hogy mely szó-
tártípusok, szótárként alkalmazott eszközök használata a leggyakoribb. A különböző 
típusok használatának gyakoriságát egy háromfokú Likert-skálán mértük (ahol 1 = 
„soha”, 2 = „időnként”, 3 = „rendszeresen”).

2. táblázat 
Egy- és kétnyelvű szótárak használatának gyakorisága

Szótártípus Átlag Szórás
1. Kétnyelvű szótár 2,58 0,58

2. Egynyelvű szótár 2,37 0,64

Az egy- és kétnyelvű szótárhasználathoz kapcsolódó adatok (2. táblázat) igazolják a 
korábbi kimutatásokat, hiszen a mintában szereplők több éve oktató tanárok, tehát 
feltételezhetően magas nyelvi szinten állnak, mégis gyakrabban használnak kétnyel-
vű szótárakat mindennapi tevékenységeik során (ezt korábbi kutatások is igazolják, 
például Atkins & Varantola, 1997; Hartmann, 1999; Jakubowski, 2001; Lew, 2004; 
Kosem et al., 2018).

Az egy- és kétnyelvű szótárak után nézzük meg, hogy az egyéb altípusokat, illetve 
szótárként használt eszközöket milyen gyakorisággal alkalmazzák a válaszadók (3. 
táblázat).
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3. táblázat 
A válaszadók által használt szótárak

Szótártípus – szótárként használt eszköz Átlag Szórás
1. Online szótár (valamilyen weboldalon) 2,56 0,54

2. Nyomtatott szótár 2,46 0,60

3. Keresőprogram (pl. rákeres a szóra vagy kifejezésre az interneten) 2,17 0,64

4. Offline (letölthető) telefonos szótáralkalmazás / mobilapplikáció 1,49 0,70

5. Fordítóprogram (pl. Google Translate) 1,47 0,61

6. Offline (letölthető) digitális szótárprogram számítógépen 1,39 0,63

7. Szótárként egyéb fordítási segédeszköz (pl. fordítógép, fordítótoll) 1,06 0,27

A szótárak használatára vonatkozó adatok (3. táblázat) jól mutatják, hogy jóllehet, 
a válaszadók legnagyobb része rendelkezik nyomtatott szótárral, használatuk ezen 
felmérésben csak a második helyre szorult, hiszen a nyelvtanárok körében az online 
(internetes) szótárak valamivel népszerűbbek. Ritkábban ugyan, de keresőprogra-
mokat (például Google) is használnak szótárazás céljából. Az adatok alapján azt is 
láthatjuk, hogy a szótárapplikációk kevésbé népszerűek, mint az online szótárak. A 
fordítóprogramok, segédeszközök, valamint offline digitális szótárak használata pedig 
már rendkívül alacsony, szinte soha nem használják őket. Az eredmények valószínű-
leg azzal magyarázhatók, hogy a válaszadók tanítási gyakorlatuk során az online, 
illetve a nyomtatott szótárak kínálta lehetőségeket tudják legjobban és leghatékonyab-
ban kihasználni. A keresőprogramok (például a Google internetes keresőrendszer) 
szótárként történő gyakori használata szintén nem meglepő, hiszen láthatjuk korábbi 
felmérések eredményeiből is, hogy abban az esetben, ha egy szó keresése az online 
szótárban sikertelen, akkor a használók egy keresőprogramhoz fordulnak, amely nagy 
biztonsággal elvezeti őket a szó pontos jelentéséhez (vö. Kosem et al., 2018; Nied 
Curcio, 2022; P. Márkus et al., 2023). Az internetes keresőrendszerek fejlesztői (pél-
dául Google) erre reagálva igyekeznek ezen keresési igényeket minél széleskörűbben 
kiszolgálni. A keresőrendszer képes automatikusan azonosítani, ha egy szó jelentését 
keresi a használó, így sokszor elég csak a keresett szót beírni a keresőmezőbe, amire 
válaszul a szó jelentése azonnal megjelenik, valamint online szótárakat is listáz a 
rendszer. Ezen fejlesztések a nyelvtanulót arra ösztönözhetik, hogy nem az online 
szótárhoz fordul elsőként segítségért.

Mindezek után a digitális szótárakhoz kapcsolódó eszközhasználat gyakoriságát is 
egy háromfokú Likert-skálával tettük mérhetővé (lásd 4. táblázat). 

4. táblázat 
Milyen eszközön használják a válaszadók az digitális szótárakat

Eszköz Átlag Szórás
1. Laptop 2,75 0,48

2. Okostelefon 2,39 0,70

3. Asztali számítógép 1,95 0,86



99Szótárdidaktika a közoktatásban

4. Tablet 1,41 0,62

5. E-book-olvasó 1,07 0,33

6. Okosóra 1,03 0,20

Korábbi kutatásokkal megegyezően (vö. Kosem et al., 2018; Nied Curcio, 2022; P. Márkus 
et al., 2023) erősödik a mobileszközök használata (például laptop, okostelefon) ezen a té-
ren, amelyet az asztali számítógép követ. A mobileszközök egyre erősebb térnyerése nem 
meglepő, hiszen ezen szótárazási forma nagy előnye a tartózkodási helyhez nem kötött 
használat (vö. Gaál, 2016; Dringó-Horváth, 2017; Kosem et al., 2018), azonban digitális 
szótárakat tableteken csak elszórva használnak a válaszadók, míg e-book-olvasón és okos
órán szinte soha nem szótáraznak.

A szótárhasználat oktatása
A fenti eredmények mellett kíváncsiak voltunk arra is, hogy a válaszadóink milyen 
szótártípusokat használnak diákjaikkal tanórán (5. táblázat). Az eredmények azt mu-
tatják, hogy a weblapon elérhető szótárak (mobilon és laptopon), illetve a nyomtatott, 
papíralapú szótárak a leggyakrabban használt szótártípusok. A papírszótárak tanítási 
gyakorlatban való népszerűségét korábban már említettük, örvendetes tény azonban, 
hogy a tanórákon az online szótárak használata is ilyen markánsan jelen van. A ko-
rábbi, nyelvszakon és tanárszakon frissen diplomázott diákok körében végzett felmé-
résekhez képest ez biztató eredmény, hiszen a közoktatásban az idegennyelv-nyel-
vórákon a keresőprogramok használata azon eredmények alapján már megelőzte a 
papírszótárak használatát (Dringó-Horváth et al., 2020; P. Márkus et al., 2023). Jelen 
felmérés eredményeiben a keresőmotorok használata (pl. Google-kereső) sokkal rit-
kább, még kevésbé gyakori az offline letölthető mobilapplikációk használata és szinte 
teljesen elhanyagolható, hogy a válaszadók tanórákon fordítóprogramokat (pl. Google 
Translate) vagy offline letölthető digitális szótárprogramot használjanak.

5. táblázat 
A válaszadók által nyelvórán használt szótárak

Szótártípus – szótárként használt eszköz Átlag Szórás
Nyelvórákon online szótárt használunk (valamilyen weboldalon) – bármilyen 
eszközről (pl. mobil, laptop).

2,22 0,64

Nyelvórákon nyomtatott, papíralapú szótárt használunk. 2,20 0,57

Nyelvórákon keresőprogramot használunk (pl. keresés az interneten). 1,86 0,68

Nyelvórákon offline (letölthető) mobilapplikációt használunk okostelefonon. 1,39 0,63

Nyelvórákon fordítóprogramot használunk (pl. Google Translate). 1,23 0,50

Nyelvórákon offline (letölthető) digitális szótárprogramot használunk számí-
tógépen.

1,22 0,49

Ez tehát jól tükrözi, hogy a sokéves tapasztalattal rendelkező válaszadók az online, 
valamint a nyomtatott szótárak szerepét tartják fontosnak tanítási gyakorlatukban, ami 
megfelelően támogatja a szótárdidaktikai módszerek hatékony alkalmazását.
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Az elemzés következő szakaszában azt vizsgáltuk meg, hogy a válaszadók milyen 
célokra használják fel tanóráikon a szótárt (lásd 6. táblázat). 

6. táblázat 
A tudatos szótárhasználat gyakoroltatása (indirekt szótárhasználói feladatok)

Célok, feladatok Átlag Szórás
Diákjaimmal a tanórán szövegalkotáshoz, levélíráshoz használunk szótárt. 2,41 0,68

Diákjaimmal a tanórán szókincsfejlesztés során használunk szótárt. 2,25 0,67

Diákjaimmal a tanórán, amikor nem ismerik egy szó jelentését, kikeressük 
az információt a szótárból.

2,17 0,59

Diákjaimmal a tanórán szövegértési feladatoknál használunk szótárt. 2,10 0,66

Diákjaimmal a tanórán a helyesírás ellenőrzéséhez használunk szótárt. 1,78 0,58

Diákjaimmal a tanórán, amikor nem ismerik egy szó kiejtését, kikeressük az 
információt a szótárból.

1,76 0,70

Diákjaimmal a tanórán nyelvtani információkat keresünk ki szótárból. 1,49 0,57

Az adatok jól szemléltetik, hogy a válaszadók klasszikus szövegalkotási tevékeny-
ségek esetében (pl. levélírás, esszéírás), illetve szókincsfejlesztési gyakorlatoknál 
használnak leggyakrabban a tanórákon szótárt. Emellett időnként ismeretlen szavak 
kikeresésére, valamint szövegértésre is használják ezen referenciaműveket. A kapott 
eredmény az általános szótárdidaktikai elvekkel ellentétes képet mutat, hiszen a szó-
tárhasználat oktatásának mindig a passzív használat módszereinek ismertetésével kell 
kezdődnie – ha a cél, hogy a szótárban való keresés a szövegek megértését szolgálja. 
Ezért javasolt például, hogy a kétnyelvű szótárak használatának bemutatását mindig 
a passzív résszel kell kezdeni (a szótárak ezen része elsősorban a megértést szolgálja, 
idegen nyelvről anyanyelvre tudunk segítségükkel fordítani), hiszen a passzív szótári 
részben találjuk meg a legszélesebb körű információt a keresett szóról. Mindezek után 
következhet az aktív (vagy produktív) használat bemutatása, amelynek célja idegen 
nyelvű szövegek létrehozása (vö. Hessky & Bárdosi, 1992; P. Márkus, 2018). A mért 
eredmények alapján a passzív (vagy receptív) cél jelentősen elmarad az aktív szótár-
használati feladatok mögött, valószínűleg mert ezen célra csak időnként használják 
a szótárakat. Alacsony értékekkel, de megjelenik a helyesírás ellenőrzése, a kiejtés, 
valamint a nyelvtani információk szótárból való kiskeresése is. Korábbi felmérésekkel 
összhangban (vö. Dringó-Horváth et al., 2020; Kosem et al., 2018; Lew, 2004; Nied 
Curcio, 2022; P. Márkus et al., 2023) azt tapasztaltuk, a válaszadó körében a nyelvtani 
információk szótárból történő kinyerése rendkívül ritka, szinte soha nem használják 
a szótárakat ilyen célra. Változást lehetne elérni ezeken a területeken a jövőben, ha a 
szótárhasználat tanításának módszertanát gyakorlati feladatok útján megismertetnénk 
a nyelvet oktató tanárokkal, melynek eredményeként sokkal tudatosabban és sikere-
sebben tudnának megfelelni ezen kihívásoknak (vö. Lew & Galas, 2008; Nied Curcio, 
2022; P. Márkus & Dringó-Horváth, 2023).

A fent tárgyaltak pontosításának céljából rákérdeztünk arra is, hogy a szótárhasz-
nálat tanítása direkt módon hogyan jelenik meg a válaszadók tanóráin. A válaszadók 
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közül 169 fő (91%) saját bevallása szerint szokott szótárhasználatot tanítani. Gyakori-
ságot tekintve a legtöbben (99 fő, 53%) évente néhányszor kerítenek sort szótárhasz-
nálati ismeretek tanítására, 43 fő (23%) még ennél is ritkábban, csak vizsgák (például 
érettségi) előtt néhányszor. Rendszeres szótárhasználati foglalkozásokat hetente, illet-
ve havonta rendkívül kevesen (44 fő, 24%) tart, bár eredményesség szempontjából ez 
a forma lenne a legalkalmasabb. A szótárdidaktika marginális szerepe valószínűleg 
azzal magyarázható, hogy a legtöbb idegen nyelvet oktató tanár (118 fő, 63%) önmagá-
tól, autodidakta módon sajátította el ezen készségeket. Mindössze 65 válaszadó (35%) 
állítja, hogy intézményi keretek között, a középiskolában vagy felsőoktatásban tanult 
szótárhasználatot. Korábbi és jelen felmérésünk adatai jól illusztrálják, hogy a direkt 
szótárhasználat tervezett és rendszeres oktatása csak marginálisan van jelen a közok-
tatásban (vö. P. Márkus, 2020d; P. Márkus & Dringó-Horváth, 2023). Ugyan a hazai 
közoktatást szabályozó dokumentumokban megjelenik a szótárhasználati készségek 
fejlesztése, a gyakorlati megvalósítás csak nagyon ritkán valósul meg (vö. a NAT-ra, 
a kerettantervekre és a tanmenetekre vonatkozóan: Fóris, 2004; P. Márkus, 2020d; a 
felsőoktatás viszonylatában: Fóris, 2018; Tóth et al., 2022). A jövőre nézve biztató, 
hogy a szótárhasználat gyakorlati elemei, illetve a lexikográfia elméleti felvetései jelen 
vannak egyes hazai (például Debreceni Egyetem, Eötvös Loránd Tudományegyetem, 
Károli Gáspár Református Egyetem), illetve nyugati egyetemek (például Universität 
Erlangen-Nürnberg, Universität Graz, Universität Wien, University of Leeds) prog-
ramjában.

Jelen kutatás válaszadói saját bevallásuk szerint tanóráikon megismertetik a diáko-
kat a szótárak felépítésével, és a szótárakban talált információk értelmezésének, illetve 
szelektálásnak lehetőségeivel. Emellett előkerülnek a különböző keresési technikák, 
illetve ugyan ritkábban, de a szócikkek felépítésének, kódrendszerének (például hang-
súly, nyelvtani kódok, rövidítések) bemutatása is (7. táblázat).

7. táblázat 
A szótárismeret, szótárhasználat oktatása (direkt szótárhasználói feladatok)

Célok, feladatok Átlag Szórás
Tanóráimnak része, hogy a diákjaim megismerkedjenek a szótár egészének 
felépítésével (pl. rövidítések jegyzéke, függelék), rendezési elvével és ezek 
használatával.

2,15 0,62

Tanóráimnak része, hogy a diákjaim a talált információk megfelelő értelme-
zését és szelektálását el tudják sajátítani.

2,15 0,63

Tanóráimnak része, hogy a diákjaim a szótári keresést, keresési technikákat 
sajátítanak el.

2,13 0,60

Tanóráimnak része, hogy a diákjaim megismerkedjenek a szótárak szócik-
keinek felépítésével, kódrendszerével (pl. hangsúly, nyelvtani kódok, rövidí-
tések).

2,08 0,63

Tanóráimnak része, hogy a diákjaim a szótárhasználathoz kapcsolódóan 
gyakorolják az ábécérendet.

2,00 0,72
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Tanóráimnak része, hogy a diákjaim megismerkedjenek a különböző szótár-
típusokkal.

1,90 0,61

Tanóráimnak része, hogy a diákjaim megismerkedjenek a digitális szótárak 
kiegészítő funkcióival (pl. bővíthetőség, személyre szabhatóság).

1,56 0,65

A tanórákon időnként szerepel még az ábécérend gyakorlása, valamint a különböző 
szótártípusok ismertetése is. Korábbi felmérések eredményeit megerősítve, a digitális 
szótárak kiegészítő funkciónak ismertetése azonban csak rendkívül ritkán jelenik meg 
a válaszadók tanítási gyakorlatában. Emögött egy téves elképzelés állhat, miszerint a 
digitális szótárakban egyszerűbb keresni, könnyebben kezelhetők, tehát használatának 
bemutatása csak időveszteség az egyébként is szűkös időkeretből. Egy másik magya-
rázat lehet, hogy tanórákon a hagyományos, nyomtatott szótárakra nagyobb hangsúlyt 
kell helyezni, hiszen a legtöbb nyelvi vizsgán (például érettségi, nyelvvizsga) kizá-
rólag papírszótárt használhatnak a válaszadók. Ennek az elvárásnak joggal szeretne 
megfelelni a pedagógus, így a vizsgákra való felkészítés folyamatában a papíralapú 
szótár használatát helyezi előtérbe (ez utóbbit hazai és nemzetközi felmérések is bizo-
nyítják, pl. Nied Curcio, 2022; P. Márkus et al., 2023).

Egyfajta kitekintésként azt is vizsgáltuk, hogy a válaszadóknak mire lenne szüksé-
gük ahhoz, hogy a szótárhasználat oktatását erősíteni tudják saját oktatói gyakorlatuk-
ban. A válaszok azt mutatják, hogy a szótárhasználat oktatásának előtérbe kerülését 
leginkább a témához kapcsolódó taneszközök (például iskolai szótárak), oktatási se-
gédanyagok (például munkafüzetek) (171 fő, 92%); emellett továbbképzések (106 fő, 
57%); valamint a téma megjelenítésének központi, oktatáspolitikai támogatása segíte-
né elő a leginkább (92 fő, 49%) (ezt  több hazai és nemzetközi kutatás is alátámasztja , 
például Lew 2004; Lew & Galas, 2008; Lew & De Schryver, 2014; P. Márkus & Fajt, 
2021; P. Márkus, 2020d). 

Következtetések 
A 21. század digitális, globális és gyorsan változó világában az egész életen át tar-
tó tanulás képessége, a fejlett média- és információműveltség (benne a szótárak és 
az online referenciaművek megfelelő használata) elengedhetetlen (M. Pintér, 2019). 
Sajnos az idegennyelv-oktatás területén nem sikerült ezen új követelményeket teljes 
mértékben megvalósítani, annak ellenére, hogy a KER utal az említett készségek 
és kompetenciák fontosságára, emellett számos európai ország oktatási irányelvei is 
hangsúlyozzák a nyomtatott szótárak, valamint az online referenciaművek haszná-
latának fontosságát az idegennyelv-oktatásban. Eredményeink alapján a válaszadók 
jelentős részének (78%) van nyomtatott szótára, de csupán töredéke (5%) fizet elő va-
lamilyen online szótárra, ami azért is elgondolkodtató, mert az online szótárak szerepe 
folyamatosan egyre meghatározóbb lesz. 

A nyomtatott szótárak utódait, az online szótárakat jobban be kellene építeni a 
tanórákba, különböző típusú nyelvi feladatok megoldására használva, ezáltal lehe-
tővé tenni a tanulók számára, hogy gyakorlott és tapasztalt felhasználókká váljanak 
(vö. Gaál, 2016; M. Pintér, 2019). A válaszadók bevallása alapján erősödni látszik a 
digitális szótárak mobileszközökön történő használata (például tablet, okostelefon). A 



103Szótárdidaktika a közoktatásban

modern lexikográfiai források használatának oktatására tehát égető szükség lenne, az 
idegen nyelvi kurzusok pedig kiváló lehetőséget nyújthatnak erre a feladatra, azon-
ban az idegen nyelvet oktatók nem feltétlenül kompetens felhasználói az online lexi-
kográfiai forrásoknak. Felmérésünk eredménye jól szemléltette, hogy a tanárok ugyan 
használják a szótárakat, azonban legtöbbjük (63%) autodidakta módon sajátította el a 
szótárhasználati készségeket és mivel legtöbbjük több mint tíz éve a pályán van, így 
valószínűsíthető, hogy inkább nyomtatott forrásokat használtak erre a célra. Követ-
kezésképpen a szótárhasználat tanítása nem valósítható meg közvetlenül, először a 
tanárokat kell felkészíteni a feladatra. A tanárok nyitottak lennének ezen kihívásokra, 
hiszen a válaszadók többsége (91%) saját bevallása szerint szokott szótárhasználatot 
tanítani, azonban több időt kellene szánni ezen ismeretek szemléltetésére, hiszen az 
adatok alapján jelenleg rendszeres szótárhasználati foglalkozásokat hetente, illetve 
havonta rendkívül kevesen (24%) tartanak – a legtöbben csak évente néhányszor (53%) 
veszik elő a szótárakat tanórán. A felületes és rendszertelen szótárhasználatot az is 
mutatja, hogy tanórán például nyelvtani információk szótárból történő kikeresésére 
szinte soha nem használják a szótárakat. A válaszadók általában klasszikus szöveg-
alkotási tevékenységek esetében (például esszéírás) használnak a tanórákon szótárt, 
azonban ismeretlen szavak kikeresésére, valamint szövegértésre csak időnként kerül 
sor. A kapott eredmény az általános szótárdidaktikai elvekkel ellentétes gyakorlatot 
mutat (vö. Gairns & Redman, 1986; Leaney, 2007; Lew & Galas, 2008; P. Márkus et 
al., 2023).

A szótárdidaktika oktatási folyamatban való népszerűsítésének egy másik lehetsé-
ges módja a kiadók, lexikográfusok és tankönyvek szerzőinek bevonása, akik külön-
böző fórumokon ismeretterjesztő munkát végezhetnének, például interaktív, online, a 
szótárhasználat tanítására használható segédanyagokat állíthatnának össze. Végezetül, 
a lexikográfiai projektek résztvevőinek, szerkesztőknek, lexikográfusoknak új forrá-
sok összeállításánál jobban figyelembe kellene venniük a szótárhasználati kutatások 
friss eredményeit, így a potenciális felhasználók (jelen esetben az idegennyelv-tanu-
lók) speciális igényeit figyelembe véve, korcsoportok szerint, felhasználóbarát, online, 
interaktív szótárak születhetnének.

A jelen tanulmányban bemutatott kutatás eredményei bizonyos korlátokkal keze-
lendők. Egyik oka, hogy a tanulmány kvantitatív kutatási módszeren alapult, amely 
önbevalláson alapuló kérdőíves felmérést tartalmazott. A kvantitatív és kvalitatív 
módszerek kombinációja bizonyosan megbízhatóbb következtetésekhez vezethetett 
volna. Ezenkívül a felmérés során kényelmi mintavételi eljárást alkalmaztunk, amely 
az eredményeket szintén befolyásolhatta. 

Támogatónyilatkozat 
A tanulmány megjelenését a Károli Gáspár Református Egyetem Bölcsészet- és Tár-
sadalomtudományi Kara támogatta, a 20736B800 számon regisztrált, Elméleti és kí-
sérletes nyelvészeti kutatások című kutatási pályázat keretében.
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Dictionary didactics in public education.  
Dictionary use habits and dictionary teaching practices of foreign 

language teachers – results of a quantitative research 

The present study is the concluding part of a series of papers in which I attempted to present the 
possibilities of integrating reference works and learning tools (e.g. learner's dictionaries, dictionary 
workbooks) into teaching. To conclude, I will present the results of a survey on practising teachers’ 
attitudes towards dictionary use and dictionary didactics. The research shows that a significant 
proportion of respondents have print dictionaries, but only a small proportion reported subscribing 
to an online dictionary. In addition, there seems to be an increase in the use of digital dictionaries on 
mobile devices. Concerning education, most respondents have acquired dictionary skills in a self-
taught way, but they still teach dictionary use: very few have regular dictionary sessions; most of 
them only use dictionaries a few times a year in class. The results of this piece of research provide a 
more precise definition of the areas for future development, while at the same time setting a guiding 
direction for new learning methods.

Keywords: dictionary use, dictionary didactics, reference works, learning tools


